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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Deutsch Fremdwort #

ὁ λύκος, ου √Ϝλύκος 'Wolf' 01

ὁ, ἡ ἀρήν, ἀρνός s. ἔριον Wolle Lamm, Schaf 01

ἡ αἰτία, ας Schuld, Ursache, Grund; 

Beschuldigug

Ätiologie 02

εὔλογος, ον (2) s. εὖ, λόγος wohlklingend; vernünftig, 

verständlich

02

μετά m.Gen. Präposition mit, zusammen mit Metapher 02

ὁ ποταμός, οῦ Fluss Hippo-potamos 02

κατέδω/  κατεσθίω essen, verzehren, verschlingen 02

πίνω trinken 02

βούλομαι ΜP
√ βουλ-, βουλη- 

ὁ βουλόμενος jeder beliebige, 
der erste beste

wollen 02

προφέρω τὰ συμφέροντα das Nützliche
συμφέρει es ereignet sich, es 
nützt

vorwärts tragen; fort-/ wegführen; 

vorbringen, vorwerfen

03

διόπερ < διὰ ὅπερ
διό < διὰ ὅ

a) RelativPron.

b) Demonstr.Pron.

a) weswegen; 

b) deswegen, darum

03

ἐνδέχομαι auf sich nehmen; annehmen; 

zulassen

03

τὸ ὕδωρ, ατος Wasser; Regen Hydrant, dehydrieren 03

στάς, στᾶσα, στάν στάντος, στάσης stehend Statik 03

ταράσσω/ ταράττω
<ταράχØω

s. ταραχή 

Verwirrung

aufrühren; verwirren, erschrecken 03

ὡς/ ὥσπερ Konj_uo s. ὡς, πῶς, ὅπως, 

πως

wie, (so) dass, weil, nachdem; 

gleichsam; (beim Part.) als ob/ weil; 

(vor Zahlen) etwa

03

ἀνωτέρω (Κomparat.) ἀνωτάτω (Superl.) s. ἄνω oben, hinauf weiter oben 03

ἄκρος, α, ον τὸ ἄκρον Gipfel spitz, höchst; spät; Akrobat 04

τὸ χεῖλος, χείλους Lippe; Rand 04

κατωτέρω (Κomparat.) κατωτάτω (Superl.) s. κάτω nach unten weiter unten 04

ἐπάνω Adverb s. ἄνω oben, hinauf obendrüber, oberhalb 05

ἀποτυγχάνω τινός
< τυ-ν-χ- αν-ω 

nicht treffen, verfehlen, verlieren 06

πέρυσι(ν) √προ-Ϝερ- Vorjahr im vorigen Jahr 07

μέμφομαι (τινί τι) jdm. etwas vorwerfen, tadeln jdn. 

wegen etw.

07

οὔπω, οὐδέπω Adv. noch nicht; gar nicht 08

ἐκεῖνος, η, ο Demonstrativum s. ἐκεῖ dort jener/jene/jenes 08

ἕν, δύο, τρεῖς, 

τέσσαρες, πέντε, ἕξ

ἑπτά, ὀκτώ, ἐννέα, 

δέκα, ἕνδεκα

Numerale eins, zwei, drei vier, fünf, sechs ... 08

ὁ μήν, μηνός Monat 08

ἀποκρίνομαι M absondern; antworten; P ἔκ τινος 

sich absondern von etw. 

08

ἀεί Αdverb immer 09

ἀντιλέγω (τι) entgegnen, widersprechen; streiten 

(über etw.)

09

ἥττων, ονος (2) ἥττω < ἥττονα Komp. zu (κακός)

Superl.: ἥκιστος

schwächer, unterlegener, geringer, 

schlechter

οὐδὲν ἧττον um nichts weniger 09

ἄδικος, ον (2) s. δίκη ungerecht, unrechtmäßig, 

rechtswidrig 

10
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ἰσχυρός, ά, όν s. ἔχω stark, fest, befestigt; mächtig 10

ἡ ἐπιθυμία, ας s. θυμός Gemüt Begierde, Verlangen 10

ἰσχύω s. ἰσχυρός stark, mächtig sein; Aor. ~ werden 11

ἡ ἀπολογία, ας Verteidigung, -srede 11

δίκαιος, α, ον s. δίκη gerecht, richtig, angemessen 11

ὁ τέττιξ, ιγος Baumgrille, Zikade 12

ὁ μύρμηξ, ηκος Ameise 12

ὑγρός, ά, όν (3) nass, feucht, flüssig Hygrometer 13

ὁ σῖτος, ου Getreide,Mehl, Brot; Speise, 

Nahrung

13

ὁ χειμών, ῶνος s. χεῖμα, τος Winter Winter; Sturm 13

ὁ λιμός, οῦ Hunger 13

ξηραίνω (aus)trocknen; P vertrocknen 13

συνάγω
im Aor.ΙΙ Redupl.

zusammenführen, 

(ver)sammeln, vereinen

L ago

Synagoge

14

τὸ θέρος, ους τοῦ θέρους im Sommer s. θερμός warm Sommer; Ernte 15

ᾄδω/ ἀείδω ion. s. ᾠδή Ode singen; besingen, preisen 16

ἡ σχολή, ῆς s. σχεῖν von ἔχω Αnhalten, Muße, Studium, Schule 16

μουσικός, ή, όν s. Μοῦσα musikkalisch, künstlerisch; gebildet μουσικῶς harmonisch, fein 16

χορεύω s. χόρος (im Choros) tanzen 17

τὸ πρᾶγμα, τος/ 

ἡ πρᾶξις, εως 

Sache, Τatsache, Tat; 

Pl: Situation, Anstrengungen, 

Politik; Schwierigkeiten

pragmatisch 18

ἀμελής, ές s. μέλει μοι sorglos, nachlässig 18

ὁ μῦς, μυός Maus 18

ὁ λέων, οντος Löwe 19

εὖ Adv. zu ἀγαθός gut Euphorie 19

ὁ εὐεργέτης, οῦ s. εὖ, ἔργον Wohltäter, Beschützer 19

ὁ ἀντευεργέτης, ου s. εὐεργέτης Vergelter einer Wohltat 19

εὕδω schlafe 20

τὸ σῶμα, τος τοῦ σώματος 3.Dekl. t-Stamm Körper, Leib, Leben psychosomatisch 20

τρέχω laufen, eilen 20

ἐπιτρέχω herbeieilen, darüberlaufen 20

συλλαμβάνω zusammenfassen: festhalten, 

festnehmen; beistehen

συλλαβή = Silbe 21

ἐγείρω/ ἐπεγείρω aufwecken, wecken 21

ἡ χάρις, ιτος s. χαίρω Anmut Wohlwollen; Dank, 

Gefälligkeit; 

Chariten, Charisma 22

σῴζω s. σωτηρία retten bewahren 22

ἀπολύω ablösen; befreien, freigeben Analyse 23

ἡ ἀγχόνη, ης s. ἄγχω erdrosseln Erdrosseln; Strick, Schlinge 25

εἰσπίπτω s. πίπτω (hin)einfallen, eindringen 25

ποτέ (enkl.) Adv. (irgend)einmal, einst, jemals 25

ἐπειδή/ ἐπεί Κonjunktion uo als, sobald; weil, da; im HS: denn 25

ὁ δεσμός, οῦ s. δέω Band, Strick, Fessel 26

στένω nur Pr., Impf. stöhnen, seufzen 26

τρώγω nagen, abfressen 26

διατρώγω durchnagen 26

ἡ εὐεργεσία, ας s. εὖ + ἔργον Wohltat, Verdienst 27

μιμνῄσκω τινός erinnern an jdn.; P sich erinnern; 

jdn. erwähnen

Mnemotechnik 27
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ἀσθενής, ές s. τὸ σθένος Kraft kraftlos, schwach; krank 29

ἡ μεταβολή, ῆς s. μεταβάλλω Veränderung, Wandel, Revolution 29

ὁ καιρός, οῦ rechtes Maß, rechter Zeitpunkt, 

günstige Gelegenheit

κατὰ καιρόν zur rechten Zeit, 
angenehm

29

γίγνομαι/ γίνομαι Μ werden, entstehen Genetik, Genese 29

σφόδρα Adv heftig, gewaltig, sehr 29

ἐνδεής, ἐνδεές (2) s. δέομαι bedürfen Mangel leidend, bedürftig; dürftig 

rückständig, schuldig, nachstehend

29

ὁ βότρυς, υος (Wein)Traube 30

ἡ ἀλώπηξ, ηκος Fuchs 30

ὑψηλός, ή, ον s. ὕπατος oberster hoch 31

κρεμαννύω (auf)hängen 31

ἐπιλαμβάνω dazunehmen; ergreifen; Μ sich an 

etwas halten, zufassen; tadeln; etwas 

erreichen

32

ἑαυτοῦ, ῆς auch αὑτοῦ Reflexivpronomen seiner, sich, sich 32

ἀπαλλάττω τινός von etw. entfernen, befreien; intr. 

wegkommen; P sich von etw. 

entfernen, frei werden 

32

ἡ ὄμφαξ, ακος unreife Weintraube 32

ἡ ἀσθένεια, ας s. ἀσθενής schwach Kraftlosigkeit, Schwäche, Krankheit 33

ἐφικνέομαι Μ
< εφικ-νε-ομαι

ἐφίξομαι ἐφικόμην gelangen bis; τινός etw. erreichen, 

jdm. gleichkommen

33

ἔνιοι, ἔνιαι, ἔνια einige 33
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